
MURALI MULTIRIPIANO

MULTI-SHELF VERTICAL UNITS
MURALES MULTIESTANTES
MULTI-DECK WANDKÜHLREGALE
MEUBLES MURAUX À ÉTAGÈRES MULTIPLES
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DE RIGO
ITALIAN 
CONCEPT
De Rigo Refrigeration vanta oltre mezzo secolo di esperienza nel settore della progettazione, 
produzione e installazione di banchi frigo, centrali frigorifere e celle per il settore del retail.
L’Azienda firma la qualità del proprio prodotto con l’eccellenza garantita da un prodotto 
non solo realizzato, ma disegnato e progettato in Italia.
De Rigo Refrigeration accompagna il cliente come un vero e proprio partner in ogni fase,
 dal preventivo sino all’ installazione del prodotto finito, garantendo la massima flessibilità 
e tempestività e proponendo soluzioni innovative e su misura.
L’Azienda pone molta attenzione all’impatto ambientale, all’efficienza e al risparmio energetico, 
valori che coinvolgono tutto il ciclo produttivo, evidenziando il ruolo attivo di eccellenza 
nei confronti dell’eco-sostenibilità.

De Rigo Refrigeration
boasts over half a century 
of experience in the design, 
manufacturing and installation
of refrigerated cabinets,
multi-compressor rack 
systems and cold rooms 
for the retail -sector.
The quality of our products
is guaranteed by the excellence of 
refrigeration solutions that have 
not only been manufactured but 
also designed and
developed in Italy.
De Rigo Refrigeration 
supports its customers every step 
of the way, acting as 
a true partner,  from the 
quotation to the installation 
of the finished product, 
assuring the utmost 
flexibility and timeliness 
as well as proposing innovative, 
tailored solutions.
The company is deeply focusing on 
environmental impact, 
energy efficiency and saving.
These values apply across 
the entire production cycle, 
emphasising the company’s active 
efforts to maintain standards 
of excellence in the field of 
environmental sustainability.

De Rigo Refrigeration 
vante une expérience de plus 
d’un demi-siècle dans le secteur 
de la conception, la production 
et l’installation de comptoirs 
frigorifiques, de centrales 
réfrigérées et de cellules pour 
le secteur de la vente au détail.
L’entreprise propose un produit 
de qualité. 
Son excellence est garantie 
par un produit non seulement 
réalisé, mais également 
dessiné et conçu en Italie.
De Rigo Refrigeration 
accompagne son client comme 
un véritable partenaire dans 
chaque phase, du devis jusqu’à 
l'installation du produit fini, 
en garantissant une flexibilité 
et une rapidité maximales et 
en proposant des solutions 
innovantes et sur mesure.
L’entreprise est très attentive 
à l’impact environnemental, 
à l’efficacité et à l’économie 
énergétiques, des valeurs 
qui concernent tout le cycle 
de production, en soulignant 
le rôle actif d’excellence 
en faveur de la durabilité 
environnementale.

De Rigo Refrigeration 
hat mehr als ein halben 
Jahrhunderts Erfahrung in 
Bereich Planung, Herstellung 
und Installation von Kühlmöbel, 
Kühlanlagen und Kühlzellen.
Das Unternehmen plant, entwürft 
und realisiert seinen Produkten 
komplett in Italien um die 
bessere Qualität zu garantieren.
De Rigo Refrigeration 
begleitet den Kunden als ein 
Partner in jeder Phase: vom 
Kostenvoranschlag bis zur 
Installation des Endprodukts.
Das Unternehmen trifft 
Kundenwunsche mit innovative 
und kundenspezifischen 
Lösungen und gewährleistet 
maximale Flexibilität 
und rechtzeitige Lieferung.
De Rigo Refrigeration 
hat seit Jahren sich
an Umwelt fokussiert.
Produkt Effizienz, 
Energieeinsparung, 
Umweltsicherheit sind Ziele
 das unsere Mitarbeiter 
immer in Fokus haben.
Nicht nur bei Herstellung von 
Produkten, sondern auch bei 
den ganzen Produktionszyklen,
und stellt so seine aktive 
Hervorragende Rolle in Bezug
 auf die ökologische 
Nachhaltigkeit unter Beweis.

De Rigo Refrigeration 
cuenta con más de medio 
siglo de experiencia en 
el sector del diseño, producción
e instalación de muebles 
refrigerados, centrales de 
refrigeración y cámaras 
frigoríficas para el sector retail.
De Rigo Refrigeration 
garantiza productos de excelente 
calidad, diseñados, proyectados 
y fabricados en Italia.
Además, acompaña al
cliente en cada una de las
fases comerciales: 
desde el presupuesto hasta
la instalación del producto
acabado, asegurando la máxima
flexibilidad e inmediatez,
y ofreciendo soluciones
innovadoras y a medida.
De Rigo Refrigeration también 
se preocupa mucho por 
el impacto medioambiental, 
la eficiencia y el ahorro energético, 
valores que tienen que ver con 
todo el ciclo de producción, 
resaltando el papel activo que 
desempeña en relación
con el tema de la 
ecosostenibilidad.
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CLIO 2.0 is a range of Low 
Temperature vertical displays 
for frozen products (class L1); 
it was created to satisfy the 
need for a low temperature wall 
display with a built-in unit, an 
excellent level of display and 
with the possibility of being 
multiplexed.
De Rigo Refrigeration developed 
the design intending to provide 
one of the largest display 
surfaces on the market, 
providing the maximum 
promotion and visibility of the 
products displayed, integrating 
LED lighting, optimising 
accessibility to the products 
and making it easier for the 
customer to pick them up.

CLIO 2.0 est une gamme de 
meubles muraux verticaux 
à basse température pour 
l’exposition de produits 
surgelés (classe L1); 
elle est conçue pour répondre 
au besoin d’un meuble mural à 
basse température avec groupe 
incorporé et avec un excellent
niveau d’exposition et la 
possibilité d’être canalisé.
De Rigo Refrigeration a 
développé le projet visant à 
garantir l’une
des surfaces d’exposition 
les plus larges du marché, 
garantissant une valorisation 
et visibilité maximales des 
produits exposés, intégrant 
l’éclairage à LED et optimisant 
l’accessibilité aux produits et le 
service du client.

CLIO 2.0 ist eine Linie von 
Wandkühlregale für die Auslage 
von Tiefkühlprodukten (Klasse 
L1); Sie wurde entwickelt, 
um das Erfordernis von einer 
Tiefkühlregale mit eingebautem 
Kühlaggregat und
einem hervorragenden Niveau 
der Auslage .
De Rigo Refrigeration hat 
dieses Projeckt entwickelt  mit 
dem Ziel, eine der größten 
Auslageflächen auf dem Markt 
zu garantieren. 
Mit LED Beleuchtung und 
mit die optiemierung des 
Erreichbarkeit für den Kunden 
sind die ausgestellten Produkte 
am Besten zur Geltung gebracht 
und haben die  maximale 
Visibilität erhalten.

CLIO 2.0 es una gama de 
armarios verticales a baja 
temperatura para la exposición 
de productos congelados 
(clase L1); fue creada para 
satisfacer la necesidad de 
tener un expositor de pared de 
baja temperatura con grupo 
incorporado, con un excelente 
nivel de visualización y con la 
posibilidad de ser canalizado.
De Rigo Refrigeration ha 
desarrollado el proyecto con el 
objetivo de garantizar una de 
las mayores áreas expositivas 
del mercado, asegurando 
la máxima visibilidad de 
los productos expuestos, 
integrando la iluminación LED 
y optimizando la accesibilidad a 
los productos para los clientes.

CLIO 2.0 è una gamma di murali verticali 
a Bassa Temperatura adatti all’esposizione 
di prodotti surgelati (classe L1); 
nasce per soddisfare l’esigenza di avere un murale 
bassa temperatura con gruppo incorporato 
e con un eccellente livello espositivo.

De Rigo Refrigeration ha sviluppato il progetto mirando a 
garantire una delle superfici espositive tra le più ampie del 
mercato, garantendo la massima valorizzazione e visibilità dei 
prodotti esposti integrando l’illuminazione LED ed ottimizzando 
l’accessibilità ai prodotti e il prelievo al cliente.
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Un modo rivoluzionario per utilizzare i volumi interni di un murale a bassa temperatura.
Ideato per aumentare la capacità di esposizione permettendo di utilizzare tutta la superficie 
di carico e valorizzandone il Visual Merchandising.
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CLIO 2.0, a revolutionary way to 
optimize the volume of products 
displayed inside a vertical freezer, 
allowing the use of the entire 
available surface area to improve 
Visual Merchandising.

CLIO 2.0, Un moyen 
révolutionnaire pour utiliser les 
volumes internes d’un élément 
mural à basse température.
Conçu pour augmenter la 
capacité d’exposition, il permet 
d’utiliser toute la surface de 
charge tout en valorisant le 
Merchandising Visuel. 

CLIO 2.0, Eine revolutionäre 
Lösung, um den Innenraum 
eines Wandkühlregals optimal 
auszunutzen.
Entwickelt um die 
Ausstellungsfläche zu 
vergrößern, da die gesamte 
Auslagefläche genutzt werden 
kann, und wertet so das Visual 
Merchandising auf. 

CLIO 2.0, un modo revolucionario 
de utilizar el espacio interior de 
un mural  para baja temperatura.
Diseñado para aumentar la 
capacidad de exposición, permite 
utilizar toda la superficie de 
carga y mejorar así el Visual 
Merchandising.



MAIN FEATURES

CLIO 2.0 L1 2 DOORS   3 DOORS

LUNGHEZZE
Length / Longueurs / Längen / Longitud mm 1562 2343

SPESSORE SPALLA
Thickness of end / Epaisseur / Seitenteil dicke / Espesor del lateral mm 50

SUPERFICIE ESPOSITIVA TDA
Display area / Surface d’exposition / Ausstellungsfläche / Superfice espositiva m2 2,03 3,04

POTENZA ELETTRICA NOMINALE 
Rating power / Puissance absorbeé / Leistungsaufnahme / Potencia Absorbida watt 1370 1826

POTENZA IN SBRINAMENTO
Defrosting power / Puissance puor le dégivrage / Abtaungsleistungsaufnahme / Potencia Desescarche watt 2162 3277

TEMPERATURA DI ESERCIZIO
Running Temperature / Temperature de Fonctionnement / Betriebstemperatur / Temperatura de Ejercicio °C -18°C / -20°C

VOLUME LORDO
Goss Volume / Volume Brut / Bruttovolumen / Volumen Bruto dm3 1682 2523

CLIO 2.0 - P970 HF440 H2065 CLIO 2.0 - TOTAL DISPLAY VOLUME
Banco 3 Porte / 3 Doors / 3 Portes / 3 Türen /3 Puertas
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CLIO 2.0 - 2 Porte / 2 Doors / 2 Portes / 2 Türen / 2 Puertas CLIO 2.0 - 3 Porte / 3 Doors / 3 Portes / 3 Türen /3 Puertas

Volume Ripiano
Shelf volume

887,63 dm3

Volume Piano di Fondo
Bottom display deck volume

274,13 dm3

Volume Netto Totale
Total net volume

1.161.76 dm3
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 L’ azienda si riserva di apportare modifiche tecniche senza preavviso 

The Company reserves the right to 
modify these models without advise

La société se reserve le droit d’apporter 
modifications techniques sans préavis

Der Hersteller behält sich mögliche 
Änderungen ohne vorherige Mittilung vor

La sociedad se reserva el derecho de 
introducir modificaciones sin previo aviso
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CLIO 2.0 L1 TRADITIONAL DOORS SYSTEM  E-01 SYSTEM
CONSUMO ELETTRICO RESISTENZE TELAI/PORTE/ILLUMINAZIONE
Electricity consumption of frame/doors/lighting /
Consommation électrique résistances châssis/portes/éclairage /
Stromverbrauch widerstände rahmen/türen/beleuchtung /
Consumo eléctrico resistencias bastidores/puertas/iluminación

3
DOORS kW-h/24h 19,68 6,48

MORE EFFICIENCY
CLIO 2.0 offre prestazioni energetiche uniche, sfruttando le più innovative tecnologie 
e componenti per ottenere dei consumi molto contenuti. 
Il rispetto dell’ambiente è ulteriormente garantito  dall’utilizzo del gas R290, 
che permette inoltre un notevole risparmio energetico. 

L’adozione del telaio a taglio termico e delle porte basso emissivo con pellicola anti-appannamento 
e senza resistenze, favoriscono un notevole risparmio energetico.

TRADITIONAL
DOORS SYSTEM

E-01 DOORS SYSTEM

-67% (vs traditional doors and frame)

 VS TRIPLE GLAZED DOORS WITH HEATERS ON DOORS AND FRAME

kW-h/24h
19,68

- Resistenza elettrica sulle porte e sul telaio
  Heaters on doors and frame / Résistance électrique sur les portes et sur le châssis / 
  Elektrischer Widerstand an den Türen und am Rahmen / 
  Resistencia eléctrica en las puertas y en el bastidor
- Profili in alluminio
  Aluminium profiles / Profilés en aluminium / Aluminiumprofile / Perfiles de aluminio
- Vetrocamera riscaldata con il triplo vetro
  Heated triple glazing /  Vitrage chauffé avec triple vitre / 
  Aufgeheizte Glaskammer mit Dreifach-verglasung / Cámara de aire con triple cristal
- Illuminazione LED
    LED lighting / Éclairage DEL /LED-Beleuchtung / Iluminación LED

- Vetrocamera SGG EVERCLEAR con il triplo vetro (vetri basso-emissivo)
  SGG EVERCLEAR triple-glazing (low-E glass) / 
Vitrage SGG EVERCLEAR avec triple vitre(vitres à faible émission / 
   Isolierglas SGG EVERCLEAR mit Dreifachverglasung (abstrahlungsarmes Glas) / 
   Cámara de aire SGG EVERCLEAR con triple cristal (cristales de bajas emisiones)
- Illuminazione LED
  LED lighting / Éclairage DEL /LED-Beleuchtung / Iluminación LED
- Resistenza sul telaio
   Heater on frame / Résistance sur le châssis / Widerstand am Rahmen /  Resistencia en el bastidor
- Profili in PVC e alluminio
  PVC and aluminium profiles / Profilés en PVC et en aluminium /
  Profile aus PVC und Aluminium / Perfiles de PVC y aluminio

kW-h/24h
6,48
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CLIO 2.0 provides a unique energy 
performance, using the latest 
technologies and components 
to obtain very low consumption. 
Respect for the environment is 
further provided by the use of R290 
gas. The adoption of the thermal 
break frame and the low emission 
doors with anti-fog film and the 
lack of any heating elements, 
provide considerable energy 
savings.

CLIO 2.0 offre des performances 
énergétiques uniques, en tirant parti 
des technologies et composants les 
plus innovants pour obtenir une très 
faible consommation. Le respect 
de l’environnement est également 
garanti par l’utilisation du gaz R290. 
Le choix du châssis à découpe 
thermique et des portes à faible 
émission avec film anti-buée et 
sans résistances, favorise une 
économie d’énergie considérable.   

CLIO 2.0 bietet eines sehr 
geringen Energieverbrauchs 
durch Nutzung der innovativsten 
Technologien und Bauteile. 
Der Umweltschutz wird zudem 
durch die Verwendung des Gases 
R290 garantiert. 
Die Verwendung des Rahmens 
mit thermischer Trennung und 
der Wärmeschutztüren mit 
Antibeschlagfilm sowie ohne 
Widerstände führen zu einer 
deutlichen Energieeinsparung.

CLIO 2.0 ofrece un rendimiento 
energético único, explotando las 
tecnologías y componentes más 
innovadores para conseguir un 
consumo de energía muy bajo. 
El respeto por el medio 
ambiente está garantizado 
por el uso del gas R290. 
La adopción del marco de corte 
térmico y de las puertas de bajo 
nivel de emisión con película 
antivaho y sin resistencias favorece 
un considerable ahorro energético.
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ACCESSORIES & DETAILS

Divisorio ripiano /
Shelf divider /
Kit séparation étagères /
Warentrenner Warenauslage /
Divisor estante
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Divisorio di fondo /
Bottom divider /
Kit séparation cuve /
Satz Warentrenner /
Divisor cuba

Ripiani in filo plastificato con frontalino arresta prodotti integrato /
Shelves in plasticized wire with front panel stops integrated products /
Tablettes en fil plastifié avec panneau frontal arrête les produits intégrés /
Regale in plastifiziertem Draht mit Frontplatte stoppt integrierte Produkte /
Estantes de hilo plastificado con frontal integrado ( para retener el producto )
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Cestone di fondo / 
Bottom basket /
Paniers de fonds /
Bodenkorb /
Cestas cuba

Unità facilmente estraibile per manutenzione da tecnico specializzato /
Maintenance is facilitated by the possibility of taking out the units on the lower part of the counter /
L’entretien est facilité par la possibilité d’extraire les unités placées dans la partie inférieure du banc /
Die Wartung wird durch die Möglichkeit zum Herausziehen der Elementen im unteren Teil der Tiefkühlvitrine erleichtert /
Unidad fácilmente extraible que facilita el mantenimiento.
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Portaprezzi standard H40 mm / 
Standard price-holder H40mm /
Porte-prix standard H40 mm /
Standard-Preissichiene H40 mm /  
Portaprecios estándar H40 mm



COLOURS

RAL 9006RAL 6018

RAL 7016 RAL 9005RAL 9006

RAL 1013 RAL 1021RAL 2008 RAL 5012RAL 3020

GDR RAL 9005RAL 7016

RAL 5012 RAL 9006 RAL 9005 RAL 1013

ESTERNO SENZA MAGGIORAZIONE
Exterior with no additional charge / Extérieur sans majoration / 
Aussenausstattung ohne aufpreis / Exterior sin aumento 

INTERNO SENZA MAGGIORAZIONE
Interior with no additional charge / Intérieur sans majoration / 
Innenausstattung ohne aufpreis / Interior sin aumento 

RAL 9006 RAL 9006
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L’ azienda si riserva di apportare modifiche tecniche senza preavviso / The Company reserves the right to modify these models without advise / 
La société se reserve le droit d’apporter modifications techniques sans préavis / Der Hersteller behält sich mögliche Änderungen ohne vorherige 
Mittilung vor / La sociedad se reserva el derecho de introducir modificaciones sin previo aviso

www.derigorefrigeration.com

HEADQUARTERS and FACTORY 
Via G. Buzzatti, 10 32036 Sedico (BL) Italy
Tel. +39 0437 5591 - Fax +39 0437 559300
info@derigorefrigeration.com
expsales@derigorefrigeration.com
vendite@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERATION srl

Vic - SPAIN
derigoiberia@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERATION IBERICA

Lima - PERÙ
expsales@derigorefrigeration.com

DE RIGO REFRIGERACION LATAM SAC

Dubai - UAE
drme@derigorefrigeration.com

DE RIGO MIDDLE EAST DWC-LLC


